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DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE

Fabricante: FAAC S.p.A.

Endereço: Via Calari, 10  - 40069  Zola Predosa BOLONHA - ITÁLIA

Declara que: O equipamento eletrônico 624BLD

 
 • é conforme aos requisitos essenciais de segurança das seguintes diretivas CEE:

  2006/95/CE Diretiva Baixa Tensão 
  2004/108/CE Diretiva Compatibilidade Eletromagnética 

  Nota adicional:
   Este produto foi submetido a teste em uma configuração típica
   homogênea (produtos produzidos integralmente pela FAAC S.p.A.).
 

  Bolonha, segunda-feira, 1° de janeiro de 2012

       O Administrador Delegado
       A. Marcellan

 1) ATENÇÃO! E importante para a segurança das pessoas seguir atenta-
mente toda a instrução. Uma instalação errada ou o uso incorreto do 
produto pode provocar graves danos às pessoas.

 2) Ler atentamente as instruções antes de iniciar a instalação do produto.

 3) Os materiais da embalagem (plástico, isopor, etc.) não devem ser dei-
xados ao alcance das crianças, pois são fontes potenciais de perigo.

 4) Conservar as instruções para consultas futuras.

 5) Este produto foi projetado e fabricado exclusivamente para a utiliza-
ção indicada nesta documentação. Qualquer outra utilização não 
expressamente indicada pode prejudicar a integridade do produto 
e/ou representar fonte de perigo.

 6) A FAAC exime-se de qualquer responsabilidade derivada de utilização 
imprópria ou diferente daquela para a qual o automatismo está des-
tinado.

 7) Não instalar o aparelho em atmosfera explosiva: a presença de gás ou 
fumaça inflamável constitui perigo grave para a segurança.

 8) Os elementos construtivos mecânicos devem estar do acordo com o 
que foi estabelecido pelas Normas EN 12604 e EN 12605.

  Para os países fora da CE, além das referências normativas nacionais, 
para obter um nível de segurança apropriado, devem ser seguidas as 
Normas apresentadas acima.

 9) A FAAC não é responsável pelo não cumprimento das Normas Técni-
cas na realização dos fechamentos a serem motorizados, nem pelas 
deformações que isso poderá ocasionar na utilização.

 10) A instalação deve ser efetuada de acordo com as Normas EN 12453 
e EN 12445.

  Para os países fora da CE, além das referências normativas nacionais, 
para obter um nível de segurança apropriado, devem ser seguidas as 
Normas apresentadas acima. 

 11) Antes de realizar qualquer intervenção no sistema, interromper a ali-
mentação elétrica.

 12) Providenciar para a rede de alimentação da automação um interruptor 
omnipolar com distância de abertura dos contatos igual ou superior 
a 3 mm. É aconselhável utilizar um disjuntor de 6 A com interrupção 
omnipolar. 

 13) Verificar se na linha, antes do equipamento, está instalado um interruptor 
diferencial com limiar de 0,03 A.

 14) Verificar se o aterramento é realizado de acordo com as normas téc-
nicas e efetuar nele a ligação das peças de metal do fechamento. 

 15) A automação dispõe de uma segurança intrínseca antiesmagamento 
constituída por um controle de torque. No entanto, é necessário verificar 
o limiar de intervenção de acordo com o que determinam as Normas 
indicadas no ponto 10.

 16) Os dispositivos de segurança (norma EN 12978) permitem proteger 
eventuais áreas de perigo contra os Riscos mecânicos de movimento, 
como, por ex.: esmagamento, arrastamento, amputação. 

 17) Para cada sistema é aconselhável a utilização de pelo menos uma 
sinalização luminosa (por ex.: FAACLIGHT) bem como uma placa de 
sinalização fixada adequadamente na estrutura da esquadria, além 
dos dispositivos mencionados no ponto “16”.

 18) A FAAC exime-se de toda e qualquer responsabilidade relativa à 
segurança e ao bom funcionamento da automação no caso de 
utilização de peças não produzidas pela FAAC.

 19) Para a manutenção, utilizar exclusivamente peças originais FAAC.

 20) Não executar nenhuma modificação nos componentes que fazem 
parte do sistema de automação.

 21) O instalador deve fornecer todas as informações relativas ao fun-
cionamento manual do sistema no caso de emergência e entregar 
para o Usuário utilizador do sistema o manual de advertências que 
acompanha o produto.

 22) Não permitir que crianças ou outras pessoas permaneçam nas proxi-
midades do produto durante o funcionamento. 

 23) Manter os rádios-controles e todos os fornecedores de impulso fora do 
alcance de crianças, para evitar que a automação seja acionada 
involuntariamente. 

 24) O trânsito deve ocorrer somente com a automação parada.

 25) O Usuário não deve tentar reparar nem intervir diretamente, mas 
recorrer apenas a pessoal qualificado. 

 26) Manutenção: efetuar pelo menos uma vez a cada seis meses a ve-
rificação funcional do sistema, com especial atenção à eficiência 
dos dispositivos de segurança (incluída, quando prevista, a força de 
compressão do operador) e de desbloqueio.

 27) Tudo o que não estiver previsto expressamente nessas instruções deve 
ser considerado não permitido.

ADVERTÊNCIAS PARA O INSTALADOR 

OBRIGAÇÕES GERAIS DE SEGURANÇA 
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EQUIPAMENTO ELETRÔNICO 624 BLD
1. ADVERTÊNCIAS

Atenção: Antes de efetuar qualquer tipo de intervenção no equipamento eletrônico (ligações, manutenção), interromper sempre 
a alimentação elétrica.

• Instalar antes do sistema um disjuntor termomagnético diferencial com limiar de intervenção adequado.
• Ligar o cabo do aterramento no respectivo borne do conector J9 do equipamento (ver a fig.2).
• Separar sempre os cabos de alimentação dos de comando e de segurança (botão, receptora, fotocélulas, etc.). Para evitar perturbação 

elétrica, utilizar bainhas separadas ou cabo blindado (com blindagem ligada à massa).

Fig. 1

2. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Tensão de
alimentação *

230 V~ (+6% -10%) - 50/60 Hz
ou

115 V~ (+6% -10%) - 50/60 Hz

Potência absorvida 7 W

Carga máx. do Motor 1000 W

Alimentação
acessórios

24 Vdc

Corrente máx.
acessórios

500 mA

Temperatura
ambiente

de -20°C a +55°C

Fusíveis de
proteção *

F1 = F 5A  F2 = T 0,8A
ou

F1 = F 10A  F2 = T 0,8A

Tempo de trabalho Programável (da 0 a 4 min)

Tempo de pausa Programável (de 0 a 4 min)

Força do motor Programável em 50 níveis

Programação
3 níveis de programação para uma fl exi-

bilidade de utilização superior

Conector rápido
Encaixe da placa com 5 pin Minidec.

Decoder, Receptor RP/RP2

Saídas
programáveis

4 saídas programáveis
em 18 funções diferentes

Características

Gestão desacelerações, Visor multifun-
ção, tecnologia BUS e 

DETECTOR DE MASSAS METÁLICAS
INTEGRADO

* A tensão de alimentação e os fusíveis variam de acordo com a 
versão adquirida:

230 V~ 115 V~

BARREIRA
F1 = F 5A

F2 = T 0,8A
F1 = F 10A
F2 = T 0,8A

DISSUASOR
F1 = F 10A
F2 = T 0,8A /

 

3. LAYOUT E COMPONENTES 624BLD 

3.1. DESCRIÇÃO DOS COMPONENTES

DL VISOR DE SINALIZAÇÃO E PROGRAMAÇÃO

LED LEDS DE CONTROLE DO ESTADO DAS ENTRADAS

J1 PLACA DE BORNES DE BAIXA TENSÃO

J2
PLACA DE BORNES DE LIGAÇÃO DO MOTOR, PISCA-PISCA 
E VENTOINHA

J3 CONECTOR FIM DE CURSO DE ABERTURA

J4 CONECTOR DECODER / MINIDEC / RECEPTOR RP

J5 CONECTOR FIM DE CURSO DE FECHAMENTO

J6 CONECTOR SENSOR DE PENETRAÇÃO HASTE

J8 CONECTOR CONDENSADOR DE PARTIDA DO MOTOR

J9 PLACA DE BORNES ALIMENTAÇÃO 230 VAC

DS1 SELETOR FREQUÊNCIAS LOOP 1 e LOOP 2

F1 FUSÍVEL MOTORES e PRIMÁRIO TRANSFORMADOR (F 5A)

F2 FUSÍVEL BAIXA TENSÃO E ACESSÓRIOS (T 800mA)

F BOTÃO PROGRAMAÇÃO ''F''

+ BOTÃO PROGRAMAÇÃO ''+''

- BOTÃO PROGRAMAÇÃO “-”

TF1 TRANSFORMADOR
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Para a ligação das 
fotocélulas e dos 
dispositivos de se-
gurança, referir-se 
ao parágrafo 4.2. 

A
ZU

L

CONDENSADOR
PARTIDA DO MOTOR

VENTOINHA

MOTOR

PENETRAÇÃO
CANCELO

Fig. 2

230 V~
ou 115 V~
60W máx. * 230 V~

ou 115 V~
50/60 Hz *

* Versão com placa 230 V~ 
ou Versão com placa 115 V~ 

4. LIGAÇÕES ELÉTRICAS 

4.1. PLACA DE BORNES J1 - ACESSÓRIOS (FIG. 2)

LOOP 1 - Espiral magnética LOOP 1 (OPEN - bornes 1-2): tem a função de APERTURA
LOOP 2 - Espiral magnética LOOP 2 (SAFETY/CLOSE - bornes 3-4): tem a função SEGURANÇA/FECHAMENTO
OPEN - Comando de “Abertura” (N.A. - borne 5): entende-se como qualquer fornecedor de impulso (por ex.: botão) que, ao fechar um 
contato, comanda a abertura e/ou o fechamento da barreira.
CLOSE - Comando de “Fechamento” (N.A. - borne 6): entende-se como qualquer fornecedor de impulso (por ex.: botão) que, ao fechar 
um contato, comanda a abertura e/ou o fechamento da barreira.
FSW - Contato seguranças no fechamento (N.C. - borne 7): A função das seguranças no fechamento é proteger a zona envolvida no 
movimento da barreira durante a fase de fechamento, invertendo o movimento. Nunca realizam intervenções durante o ciclo de abertura. As 
Seguranças de fechamento, quando estão ocupadas com a automação aberta, impedem o movimento de fechamento. 

Se não forem ligados os dispositivos de segurança no fechamento, ligar em ponte os bornes FSW e GND (fig. 6).

NOTA: Realizando esta ligação não é possível utilizar o controle do FAILSAFE.

STOP - Contato de STOP (N.C. - borne 8): entende-se como qualquer dispositivo (por ex.: botão) que ao abrir um contato pode parar o 
movimento da automação.

Se não forem ligados os dispositivos de stop, ligar em ponte os bornes STOP e GND (fig. 6).

EMERGENCY - Contato de EMERGÊNCIA (N.C. - borne 9): entende-se como qualquer interruptor, acionado em condições de emergência; 
determina a abertura da barreira e bloqueia o seu funcionamento até que seja restabelecido o contato.

Se não forem ligados os dispositivos de emergência, ligar em ponte os bornes EMERGENCY e GND (fig. 6).

GND ( bornes 10-11-19) - Negativo alimentação acessórios
24 Vdc ( bornes 12-13)- Positivo alimentação acessórios 

A carga máx. dos acessórios é de 500 mA. Para calcular as absorções, usar como referência as instruções de cada um dos acessórios.

OUT 1 - Saída 1 open-collector GND (borne 14): É possível definir a saída em uma das funções descritas na Programação de 2° Nível 
(ver par. 5.2.). O valor padrão é FAILSAFE. Carga máxima: 24 Vdc com 100 mA.

OUT 2 - Saída 2 open-collector GND (borne 15): É possível definir a saída em uma das funções descritas na Programação de 2° Nível 
(ver par. 5.2.). O valor padrão é cancela FECHADA. Carga máxima: 24 Vdc com 100 mA.

OUT 3 - Saída 3 com RELÉ (borne 16-17): É possível definir a saída em uma das funções descritas na Programação de 2° Nível (ver par. 
5.2.). O valor padrão é LÂMPADA PILOTO. Carga máxima: 24 Vdc ou Vac com 500 mA.

Para não comprometer o funcionamento correto do sistema, não ultrapassar a potência indicada fig. 2.

OUT 4 - Saída 4 open-collector +24Vdc (borne 18): É possível definir a saída em uma das funções descritas na Programação de 2° Nível 
(ver par. 5.2.). O valor padrão para TODOS OS PRE-SETTINGS é COMUNICAÇÃO BUS.

Carga máxima: 24 Vdc com 100 mA.
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Ligação de 1 par no fechamento Ligação de 2 pares no fechamento

Fig. 5

Fig. 3

Ligação sem dispositivos de segurança

Fig. 6

1° Par de Fotocélulas 2° Par de Fotocélulas

Fig. 7

Verif icar se no 2° nível de 
programação :

o4 = 00 e P4 = no

Ligação de 1 par no fechamento 
com segurança FAIL SAFE

Definir o 2° nível de progr. : FS = Y e o1= 00

Fig. 4

4.2. LIGAÇÃO DAS FOTOCÉLULAS COM RELÉ E DISPOSITIVOS DE SEGURANÇA COM CONTATO “N.C.”

A placa 624 BLD prevê a conexão de seguranças no fechamento que intervêm somente durante o movimento de 
fechamento da barreira e são adequadas para proteger a zona de fechamento da passagem contra o risco de impacto.

Quando é necessário ligar dois ou mais dispositivos de segurança (contatos N.C.), eles devem ser ligados em série entre si 
como mostram as figuras 3, 4, 5 embaixo da escrita “SAFE”. 

4.3. LIGAÇÃO DAS FOTOCÉLULAS BUS

As fotocélulas com tecnologia BUS são ligadas à central 624 BLD TODAS EM PARALELO como mostra a Fig. 7 através 
de uma única linha de alimentação/comunicação.

 As fotocélulas BUS não preveem polaridade de conexão.

À placa podem ser ligados no máximo 8 pares de fotocélulas BUS.
As fotocélulas são divididas por quantidade nos seguintes grupo:

Pares de fotocélulas no fechamento:  máx. 7
Pares de fotocélulas por impulso OPEN:  máx. 1
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Para barreiras em linha habilitar 
OUT1 INTERBLOQUEIO no pa-
râmetro 18 (ver PROG. 2° NÍVEL) 
em ambas as placas e ligar como 
no fig.18.

A função interbloqueio permite gerir duas barreiras em linha (ver 
a fig.) de tal modo que a abertura de uma seja subordinada ao 
fechamento da outra.
O funcionamento pode ser monodirecional ou bidirecional.

Fig. 18

3° NÍVEL
Default 
FAAC1

RESER-
VADO 
FAAC

Default 
FAAC 
CITY

Default 
FAAC 
CITY K

Default 
J275

Default 
J355

Default 
J200

01 no Y Y Y Y Y Y
02 no no Y Y Y Y Y
03 no no Y Y Y Y Y
04 no no no no no no no
05 Y no no no no no no
06 Y no no no no no no
07 no no no no no no no
08 no no no no no no no
09 no no no no no no no
10 no no no no no no no
11 no no no no no no no
12 no no no no no no no
13 no no no no no no no
14 no no no no no no no
15 no no no no no no no
16 no no no no no no no
17 no Y no no no no no
18 no Y no no no no no
19 no no no no no no no
20 no Y no no no no no
21 no Y no no no no no
22 no no no no no no no
23 no no no no no no no
24 no no no no no no no
25 no no no no no no no
26 no no no no no no no
27 no no no no no no no
A1 05 01 05 05 05 05 05
A2 no no no no no no no
A3 no no no no no no no
A4 4.0 4.0 04 04 4.0 4.0 05
A5 no no Y Y Y Y y
A6 no no no Y no Y no
A7 no no Y Y no no no
A8 no no no Y no no no
A9 no no Y Y no no no
b0 no no no no Y Y Y
b1 00 00 30 30 30 30 05
b2 30 30 30 30 30 30 30
b3 no no Y Y Y Y Y
b4 no no no no no no no
b5 no no no no Y Y Y
b6 no no no no no no no

11. NOTAS 

12. LIGAÇÃO INTERBLOQUEIO



624 BLD 17 732535 - Rev.G

Tab. 1/b

Tab. 1/a

P
O

R
T

U
G

U
Ê

S
Tr

ad
u

çã
o

 d
as

 in
st

ru
ç

õ
e

s
 o

ri
g

in
a

is

LÓGICA “A” IMPULSOS

ESTADO AUTOMAÇÃO OPEN A CLOSE STOP FSW LOOP 1 LOOP 2

FECHADO
abre e fecha nova-
mente depois do 
tempo de pausa

nenhum efeito
nenhum efeito 

(abertura inibida)
nenhum efeito

abre e fecha nova-
mente depois do 
tempo de pausa

nenhum efeito

NA ABERTURA nenhum efeito
inverte para fecha-
mento imediata-

mente

bloqueia o 
funcionamento

nenhum efeito nenhum efeito nenhum efeito

ABERTO EM PAUSA
recarrega o tempo de 

pausa
fecha

bloqueia o 
funcionamento

recarrega o tempo 
de pausa

(fechamento inibido)

recarrega o tempo de 
pausa

recarrega o tempo 
de pausa

(fechamento inibido)

NO FECHAMENTO
inverte para abertura 

imediatamente
nenhum efeito

bloqueia o 
funcionamento

inverte para abertu-
ra imediatamente

inverte para abertura 
imediatamente

inverte para abertu-
ra imediatamente

BLOQUEADO fecha fecha
nenhum efeito 

(abertura e fecha-
mento inibidos)

nenhum efeito 
(fechamento inibido)

abre e fecha nova-
mente depois do 
tempo de pausa

nenhum efeito 
(fechamento inibido)

LÓGICA “A1” IMPULSOS

ESTADO AUTOMAÇÃO OPEN A CLOSE STOP FSW LOOP 1 LOOP 2

FECHADO
abre e fecha nova-
mente depois do 
tempo de pausa

nenhum efeito
nenhum efeito 

(abertura inibida)
nenhum efeito

abre e fecha nova-
mente depois do 
tempo de pausa

nenhum efeito

NA ABERTURA nenhum efeito
inverte para fecha-
mento imediata-

mente

bloqueia o funciona-
mento

fecha imediata-
mente no fi m da 

abertura
nenhum efeito

fecha imediata-
mente no fi m da 

abertura

ABERTO EM PAUSA
recarrega o tempo de 

pausa
fecha

bloqueia o 
funcionamento

fecha
recarrega o tempo de 

pausa
fecha

NO FECHAMENTO
inverte para abertura 

imediatamente
nenhum efeito

bloqueia o 
funcionamento

inverte para abertu-
ra imediatamente

inverte para abertura 
imediatamente, fecha 

no fi m da pausa

inverte para abertu-
ra imediatamente, 
fecha novamente 

ao terminar a 
abertura

BLOQUEADO fecha fecha
nenhum efeito 

(abertura e fecha-
mento inibidos)

nenhum efeito 
(fechamento inibido)

abre e fecha nova-
mente depois do 
tempo de pausa

nenhum efeito 
(fechamento inibido)

LÓGICA “E” IMPULSOS

ESTADO AUTOMAÇÃO OPEN A CLOSE STOP FSW LOOP 1 LOOP 2

FECHADO abre nenhum efeito
nenhum efeito 

(abertura inibida)
nenhum efeito abre nenhum efeito

NA ABERTURA
bloqueia o funciona-

mento

inverte para fecha-
mento imediata-

mente

bloqueia o 
funcionamento

nenhum efeito nenhum efeito nenhum efeito

ABERTO fecha fecha
nenhum efeito 

(fechamento inibido)
nenhum efeito 

(fechamento inibido)
fecha

nenhum efeito 
(fechamento inibido)

NO FECHAMENTO
inverte para abertura 

imediatamente
nenhum efeito

bloqueia o 
funcionamento

inverte para abertu-
ra imediatamente

inverte para abertura 
imediatamente

inverte para abertu-
ra imediatamente

BLOQUEADO fecha fecha
nenhum efeito 

(abertura e fecha-
mento inibidos)

nenhum efeito 
(fechamento inibido)

abre
nenhum efeito 

(fechamento inibido)

Ü Entre parênteses os efeitos sobre as outras entradas com impulso ativo

Tab. 1/c

13. TABELAS DAS LÓGICAS DE FUNCIONAMENTO
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LÓGICA “P” IMPULSOS

ESTADO AUTOMAÇÃO OPEN A CLOSE STOP FSW LOOP 1 LOOP 2

FECHADO abre nenhum efeito
nenhum efeito 

(abertura inibida)
nenhum efeito

abre e no fi m da aber-
tura fecha quando
está desocupado 

nenhum efeito

NA ABERTURA nenhum efeito
fecha imediata-
mente no fi m da 

abertura

bloqueia o 
funcionamento

nenhum efeito nenhum efeito
fecha imediata-
mente no fi m da 

abertura

ABERTO
nenhum efeito

(fechamento inibido)
fecha

nenhum efeito 
(fechamento inibido)

nenhum efeito 
(fechamento inibido)

Impede
o fechamento

fecha

NO FECHAMENTO
inverte para abertura 

imediatamente
nenhum efeito

bloqueia o 
funcionamento

bloqueia e mediante 
desocupação conti-

nua a fechar

inverte na abertura 
imediatamente e 

no fi m da abertura 
fecha quando está 

desocupado

bloqueia e mediante 
desocupação conti-

nua a fechar

BLOQUEADO abre fecha
nenhum efeito 

(abertura e fecha-
mento inibidos)

nenhum efeito 
(fechamento inibido)

abre e no fi m da aber-
tura fecha quando 
está desocupado

nenhum efeito 
(fechamento inibido)

Ü Entre parênteses os efeitos sobre as outras entradas com impulso ativo

LÓGICA “PA” IMPULSOS

ESTADO AUTOMAÇÃO OPEN A CLOSE STOP FSW LOOP 1 LOOP 2

FECHADO
abre e fecha nova-
mente depois do 
tempo de pausa

nenhum efeito
nenhum efeito 

(abertura inibida)
nenhum efeito

abre e no fi m da aber-
tura fecha quando está 
desocupado

nenhum efeito

NA ABERTURA nenhum efeito
fecha imediata-
mente no fi m da 

abertura

bloqueia o 
funcionamento

nenhum efeito nenhum efeito
fecha imediata-
mente no fi m da 

abertura

ABERTO EM PAUSA
recarrega o tempo de 

pausa
fecha

bloqueia o 
funcionamento

recarrega o tempo 
de pausa

(fechamento inibido)

recarrega o tempo de 
pausa

fecha

NO FECHAMENTO
inverte para abertura 

imediatamente
nenhum efeito

bloqueia o 
funcionamento

bloqueia e mediante 
desocupação conti-

nua a fechar

inverte na abertura 
imediatamente e 

no fi m da abertura 
fecha quando está 

desocupado

bloqueia e mediante 
desocupação conti-

nua a fechar

BLOQUEADO
abre e fecha nova-
mente depois do 
tempo de pausa

fecha
nenhum efeito 

(abertura e fecha-
mento inibidos)

nenhum efeito 
(fechamento inibido)

abre e no fi m da aber-
tura fecha quando está 
desocupado

nenhum efeito 
(fechamento inibido)

LÓGICA “Cn” IMPULSOS

ESTADO AUTOMAÇÃO OPEN A CLOSE STOP FSW LOOP 1 LOOP 2

FECHADO abre nenhum efeito
nenhum efeito 

(abertura inibida)
nenhum efeito abre nenhum efeito

NA ABERTURA nenhum efeito
fecha imediata-
mente no fi m da 

abertura

bloqueia o 
funcionamento

nenhum efeito nenhum efeito
fecha imediata-
mente no fi m da 

abertura

ABERTO
nenhum efeito

(fechamento inibido)
fecha

nenhum efeito 
(fechamento inibido)

nenhum efeito 
(fechamento inibido)

nenhum efeito fecha

NO FECHAMENTO
inverte para abertura 

imediatamente
nenhum efeito

bloqueia o 
funcionamento

inverte na abertura 
e fecha depois do 
tempo de pausa

inverte para abertura 
imediatamente

inverte para abertu-
ra imediatamente

BLOQUEADO abre fecha
nenhum efeito 

(abertura e fecha-
mento inibidos)

nenhum efeito 
(fechamento inibido)

abre
nenhum efeito 

(fechamento inibido)
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LÓGICA “CA” IMPULSOS

ESTADO AUTOMAÇÃO OPEN A CLOSE STOP FSW LOOP 1 LOOP 2

FECHADO
abre e fecha nova-
mente depois do 
tempo de pausa

nenhum efeito
nenhum efeito 

(abertura inibida)
nenhum efeito

abre e fecha nova-
mente depois do 
tempo de pausa

nenhum efeito

NA ABERTURA nenhum efeito
fecha imediata-
mente no fi m da 

abertura

bloqueia o 
funcionamento

nenhum efeito nenhum efeito
fecha imediata-
mente no fi m da 

abertura

ABERTO EM PAUSA
recarrega o tempo de 

pausa
fecha

bloqueia o 
funcionamento

recarrega o tempo 
de pausa

(fechamento inibido)

recarrega o tempo de 
pausa

fecha

NO FECHAMENTO
inverte para abertura 

imediatamente
nenhum efeito

bloqueia o 
funcionamento

inverte na abertura 
e fecha depois do 
tempo de pausa

inverte para abertura 
imediatamente

inverte para abertu-
ra imediatamente

BLOQUEADO
abre e fecha nova-
mente depois do 
tempo de pausa

fecha
nenhum efeito 

(abertura e fecha-
mento inibidos)

nenhum efeito 
(fechamento inibido)

abre e fecha nova-
mente depois do 
tempo de pausa

nenhum efeito 
(fechamento inibido)

LÓGICA “rb” IMPULSOS

ESTADO AUTOMAÇÃO OPEN A CLOSE STOP FSW LOOP 1 LOOP 2

FECHADO
abre e fecha nova-
mente depois do 
tempo de pausa

nenhum efeito
nenhum efeito 

(abertura inibida)
nenhum efeito

abre e fecha nova-
mente depois do 
tempo de pausa

nenhum efeito

NA ABERTURA nenhum efeito
inverte para fecha-
mento imediata-

mente

bloqueia o 
funcionamento

nenhum efeito nenhum efeito nenhum efeito

ABERTO EM PAUSA
recarrega o tempo de 

pausa
fecha

bloqueia o 
funcionamento

recarrega o tempo 
de pausa

(fechamento inibido)

recarrega o tempo de 
pausa

recarrega o tempo 
de pausa

(fechamento inibido)

NO FECHAMENTO
inverte para abertura 

imediatamente
nenhum efeito

bloqueia o 
funcionamento

inverte para abertu-
ra imediatamente

inverte para abertura 
imediatamente

inverte para abertu-
ra imediatamente

BLOQUEADO
abre e fecha nova-
mente depois do 
tempo de pausa

fecha
nenhum efeito 

(abertura e fecha-
mento inibidos)

nenhum efeito 
(fechamento inibido)

abre e fecha nova-
mente depois do 
tempo de pausa

nenhum efeito 
(fechamento inibido)

Ü Entre parênteses os efeitos sobre as outras entradas com impulso ativo

LÓGICA “C”        COMANDOS MANTIDOS             IMPULSOS

ESTADO AUTOMAÇÃO OPEN A CLOSE STOP FSW LOOP 1 LOOP 2

FECHADO abre nenhum efeito
nenhum efeito 

(abertura inibida)
nenhum efeito nenhum efeito nenhum efeito

NA ABERTURA / nenhum efeito
bloqueia o funciona-

mento
nenhum efeito nenhum efeito nenhum efeito

ABERTO
nenhum efeito

(fechamento inibido)
fecha

bloqueia o funciona-
mento

nenhum efeito
nenhum efeito

(fechamento inibido)
nenhum efeito

(fechamento inibido)

NO FECHAMENTO
inverte para abertura 

imediatamente
/

bloqueia o funciona-
mento

Bloqueia o
funcionamento

bloqueia o funciona-
mento

bloqueia o funciona-
mento

BLOQUEADO abre fecha
nenhum efeito 

(abertura e fecha-
mento inibidos)

nenhum efeito 
(fechamento inibido)

nenhum efeito 
(fechamento inibido)

nenhum efeito 
(fechamento inibido)
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